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Oar blade/ Single-end stud shaft/Manche avec Double-end stud shaft/ Oar ring/Bague/ Coupling/
Pale/Ruderblatt/ emboitement & une extrémité/ Manche avec emboitement a Ring zur Sicherung am Acco.uplementlu
Pala dell pagaia/ Schaftteil mit einem Ende/ deux extrémités/Schaftteil mit Boot/Anello della \é?"b"”?UnQSSTUCk/
Blad/Pala/Areblad/ Asta a estremita maschio singola/ zwei Enden/Asta a doppia pagaia/ iun 0.

- Enkelzijdige verlengas/Mango de estremita maschio/Dubbelzijidige | Ring voor roeispaan/ Koppeling/
Lamina do remo/ extremo Unico/Enkeltendet skaft/ verlengas/M de dobl Anillo d la/ Empalme/

gas/Mango de doble nillo de palay
MTEPYTIO KOYTIOY/ | vgig em perno de extremidade unica/ extremo/Dobbeltendet skaft/Veio Arering/Anel de remo/ Samlestykke/
Tonacte secnal ITEAEXOZ MONOY AKPOY ME em pero de extremidade AAKTYAIOS KOYMIOY, | Acoplamento/
List vesla/Areblad/ | YIOAOXH/OarocTopoHHss Tpy6Kka dupla/STEAEXOS AINAOY AKPOY | XomyT secna/ EYNAEZMOZ/ ,
Arblad/ uepenKalJednostranna zerd/ ME YMOAOXH/[I8ycTopoHHsst Krouzek listu/ s°eF“"“"”e“"“a“ mydra
; A N e pojka/

Melan lapa/ Stang med feste i den ene enden/ Tpy6ka YepeHka/Dvoustranna Arering/Ring fér ara/ Kobling/
Plutva vesla/ Pinnbult med enkelsidig génga/ Zerd/Stang med feste i begge Melan rengas/ Koppling/
Pioro wiosta/ Yksipéinen varsi/ ender/Pinnbult med dubbelsidig Krazok plutvy/ Kytkentaosal
Evez6lapat/ Jednostranna nosna ty¢/ ganga/Kaksipainen Pierscien wiosta/ Spojl
Aira lapstina/ Trzonlje”dnostronny/ varsi/Dvojstranna nosna txc/ Eyezo gyard/ Ziaczkal
Irklo mente/ E_QWEQU menet.es. tgnggly/ B Trzon dwustronny/Kétvégii Aira gredzens/ Csatlakozé/

X Viena gala sastiprinamais pikis/ menetes tengely/Divu galu Irklo Ziedas/ Savienojums/
Lfipatlca vesla/ Vieno galo kotas/Palica z enostransko | sastiprinamais pikis/Dviejy galy Obro¢ za veslo/ Mova/Spojka/
Kurek palasi/ odprtino za vijak/Tek uglu lokma kotas/Palica z dvostransko Kirrek halkasi/ Kaplin/

Lama vasla/ mili/Tija cu un singur capat/ odprtino za vijak/lki uglu lokma Inel pentru vasla/ Cuplaj/
OcTpue Ha Ban ¢ WmdT ¢ eanHuyeH kpait/ mili/Tija cu capéat dublu/Ban ¢ MpbcTeH Ha rpebno/ CoeanHsisaHe/
rpe6no/Lopata/ Drska s jednim zavrSetkom/ wudT ¢ ABoeH kpai/Drika s dva Prsten vesla/ Spojka/
Aerulaba/ Uhe kinnitusotsaga vars/ zavrsetka/Kahe kinnitusotsaga Aerurdngas/ Uhendusliitmik/
Lopata vesla Stap drke sa jednim krajem vars/Stap drske sa dvostrukim krajem | Obru¢ vesla Spojnica
Cilasall Jual Cophall 2 jie day s 2 s ikl 59 5 oy g 3 sac Calasall dils Al

NOTE: The oar is for leisure use only and should not be used in competitive
sports or for other purposes.

Maintenance and Storage
After every use, clean and dry all components. Store in a cool, dry place and
out of children’s reach.

REMARQUE: La pagaie est congue pour les loisirs et ne doit pas étre utilisée
pour les sports de compétition ni pour d’autres usages.

Entretien et rangement
Lavez et séchez les composants aprés chaque utilisation. Rangez-le au sec
et au frais, hors de portée des enfants.

HINWEIS: Das Ruder ist ausschlieRlich fiir den Freizeitgebrauch bestimmt
und sollte nicht fiir Sportwettkdmpfe oder andere Zwecke benutzt werden.

Wartung und Lagerung
Reinigen und Trocknen Sie alle Komponenten nach jedem Gebrauch. Lagern

Sie alle Komponenten an einem kiihlen, trockenen Ort auRerhalb der
Reichweite von Kindern.

NOTA: la pagaia & un prodotto per il divertimento e non deve essere usata in
competizioni sportive o per altri scopi.

Manutenzione e conservazione
Dopo ogni utilizzo, pulire e asciugare i componenti. Conservare in un luogo
fresco e asciutto e fuori dalla portata dei bambini.

OPMERKING: De roeispaan is alleen voor de vrije tiid en mag niet worden
gebruikt voor wedstrijdsporten of andere doeleinden.

Onderhoud en opbergen
Reinig en droog alle onderdelen na ieder gebruik. Sla het product op een
koele, droge plaats op, buiten het bereik van kinderen.

NOTA: La pala esta concebida para un uso recreativo y no debe utilizarse en
competiciones deportivas ni para otros fines.
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Lave y seque todas las piezas después de cada uso. Guarde en un lugar
seco, fresco y fuera del alcance de los nifios.

BEM/ERK: Aren er kun til fritidsbrug og ma ikke anvendes til konkurrencesport
eller andre formal

og ing
Efter hver brug skal allg dele rengeres og terres. Opbevares kaligt og tert
uden for berns reekkevidde.

NOTA: O remo serve apenas para utilizagédo de lazer e ndo deve ser utilizado
em desportos competitivos ou para outros fins.

&0 e Ar

Apos cada utilizagéo, limpe e seque todos os componentes. Armazene num
local fresco e seco e fora do alcance de criangas.

ZHMEIQZH: TO KOYTI MPOOPIZETAI MONO A XPHZH ANAWYXHZ KAI AEN
MPEMEI NA XPHZIMOMOIEITAI ZE AIAFONIZTIKA AGAHMATAH A AAAO £KOMO.

ZYNTHPHZH KAI ANO@HKEYZH
METAAMO KAGE XPHZH KAGAPIZETE KAl STEFTNQONETE OAA TA EEAPTHMATA.
AMNOGHKEYZTE ZE APOZEPO, ZHPO MEPOX KAl MAKPIA AMO MAIAIA.

MPUMEYAHME. Becno npeaHasHa4yeHo TOMbKO AN UCNONb30BaHWs Ha
0TibIXe, U HE [IOMKHO UCMONL30BaTLCS ANS CIOPTUBHBLIX COPEBHOBAHNI 1
npyrux ueneit.

O6cnyxuBaHne n xpaHeHne
Mocne KaXKaoro Mcnonb3oBaHUA O4UCTUTE U BbICYLLUTE BCE KOMMOHEHTbI.
XpaHme B NPOXSiaAHOM CyXOM MecCTe, He4OCTynHOM Ans qerem

Poznamka: Veslo slouzi pouze k rekreacnim uceliim a nemélo by se pouzivat
ve sportovnich soutézich nebo k jinym ageltm.

Udrzna a uskladnéni
Po kazdém pouZziti vSechny soucasti osuste a vycistéte. Skladujte na
chladném, suchém misté a mimo dosah déti.

MERK: Aren er kun ment til fritidsbruk og ma ikke brukes i konkurranseidrett
eller il andre formal.

Vedlikehold og oppbevaring
Etter bruk méa du rengjere og terke alle komponentene. Oppbevares pa et
kjolig, tert sted utenfor barns rekkevidde.

OBS: Aran &r endast for hobbyanvandning och bér inte anvéndas vid
tavlingar eller fér andra andamal.

Underhall och férvaring
Rengér och torka alla komponenter efter anvéndning. Forvaras pa en sval,
torr plats och utom rackhall for barn.

HUOMAA: Mela on vain vapaa-ajan kayttoon, eika sita pida kayttaa
kilpaurheiluun tai muihin tarkoituksiin.

Kunnossaplto ja sailytys
Puhdista ja kuivaa kaikki osat jokaisen kayton jalkeen. Sailyta viileassa,
kuivassa paikassa pois lasten ulottuvilta.

POZNAMKA: Veslo slizi iba na rekreagné ugely a nemalo by sa pouzivat v
sutaznych $portoch ani pre iné ucely.

Udrzba a uskladnenie
Po kazdom pouziti vetky komponentu osuste a vycistite. Skladujte na
chladnom, suchom mieste a mimo dosah deti.

UWAGA: Wiosto przeznaczone jest wytgcznie do uzytku rekreacyjnego i nie
nalezy go uzywac¢ do uprawiania sportéw wyczynowych, ani do innych celéw.

Konserwacja i przechowywanie
Po kazdym uzyciu wyczysc i osusz wszystkie elementy. Przechowuj w
chtodnym i suchym miejscu, z dala od dzieci.

MEGJEGYZES: Az evez6 csak szabadidds célra hasznalhato, nem

hasznalhat6 versenysportban, vagy mas célokra.

Karbantartas és tarolas
Minden hasznalat utan tisztitsa meg és szaritsa meg a részeit. Hiivos, szaraz
helyen, gyermekektél tavol tarolja.

PIEZIME: Airis ir paredzats tikai briva laika pavadi$anai, un to nevajadzétu
izmantot sacensibas vai citiem mérkiem.

Apkope un uzglabasana
Péc katras lietoSanas reizes notirit un izzavét visas detalas. Glabat vésa,
sausa un bérniem nepieejama vieta.

PASTABA: Irklas skirtas naudoti tik laisvalaikiu ir neturi bati naudojamas
konkurenciniame sporte arba kitiems tikslams.

Priezitra ir laikymas
Po kiekvieno naudojimo nuvalykite ir nusausinkite visus komponentus.
Laikykite vésioje, sausoje ir vaikams nepasiekiamoje vietoje.

OPOMBA: Veslo je namenjeno le za rekreacijsko uporabo in ne za
tekmovalne $porte ali druge namene.

Vzdrzevanje in shranjevanje
Po vsaki uporabi ocistite in do suhega obrisite vse sestavne dele. Izdelek
shranjujte v hladnem in suhem prostoru zunaj dosega otrok.

NOT: Kirek yalnizca bos vakit faaliyetleri igin tasarlanmistir ve spor
miisabakalari veya diger amaglarla kullaniimamalidir.

Bakim ve Depolama
Tim bilesenleri her kullanimdan sonra temizleyin ve kurulayin. Serin, kuru ve
gocuklarin erisemeyecedi bir yerde muhafaza edin.

NOTA: Vasla este strict in scop de relaxare si nu trebuie utilizata in sporturi
competitive sau in orice alte scopuri.

intretinere si depozitare
Dupa fiecare utilizare, curatati si uscati toate componentele. A se depozita la
loc racoros, uscat si nu la indemana copiilor.

3ABENEXKA: MpebrnoTo e eauHcTBEHO 3a ynoTpeba B cBOGOAHOTO Bpeme U
He TpsibBa Aa Ce M3Monaea B CbCTE3aTeNHM CNOPTOBE UMK 3a APYrv Lenn.

Moanpbxka u CbxpaHeHne
Cnep Bcsika ynoTpeGa, noumcTeTe W NoACyLIETe BCUUKIA KOMMOHEHTN.
CbxpaHsiBaiTe Ha XnagHo, CyXo MSICTO W TPYAHO OCTBLIHO 3a Aeua.

NAPOMENA: Veslo se smije iskljuCivo upotrebljavati za rekreativne sportske
aktivnosti te se ne smije koristiti u natjecateljskim sportskim aktivnostima ili u
druge svrhe.

Odrzavanje i skladistenje
Nakon svake uporabe ocistite i osusite sve sastavne dijelove. Pohranite ga na
hladnom, suhom mjestu koje je izvan dodira djece.

MARKUS. Aerud on kasutamiseks vaid puhkuse veetmisel, &rge kasutage
neid spordivdistlustel ega muuks otstarbeks.

Hooldamine ja hoiustamine
Parast iga kasutuskorda puhastage ja kuivatage kdik osad. Hoidke jahedas ja
kuivas ning lastele kattesaamatus kohas.

NAPOMENA: Veslo je samo za rekreativnu upotrebu i ne bi se trebalo koristiti
za takmicarske sportove ili u druge svrhe.

Odrzavanje i €uvanje
Ogistiti | posusiti sve komponente nakon svake upotrebe. Cuvati na hladnom,
tamnom mestu van domasaja dece.
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